
TABLE - Tabelle

UV-STYLO-A-NX

TECHNICAL DRAWINGS - Technische Zeichnungen

SIDE VIEW

FRONT VIEW

UV-STYLO  A-NX-65  A-NX-130

LAMP LIFETIME (hours)* LEBENSDAUER 
(STUNDEN)* ≤ 16.000 ≤ 16.000

CONSUMPTION (W) ENERGIEVERBRAUCH (W) 65 130

DIMENSIONS (mm) MASSE 
LXSXH (MM) 53x53x467 53x53x950

Weight (kg) GEWICHT (KG) 0,9 1,30

PROTECTION RATING SCHUTZKLASSE IP 68

REPLACEMENT LAMP ERSATZSTRAHLER GHA3-65W GHA8-130W

Teflon ring nut
Teflon-Ringmutter

Cable gland
Kabelverschraubung

Teflon threaded sleeve
Teflon-Gewindehülse

Connector
Verbinder 

UV Lamp
UV-Lampe

O-Ring

Quartz
Quarz

Stainless Steel AISI 304 Body
Gehäuse aus Edelstahl AISI 304

* continuous operation/Dauerbetrieb – ohne Schaltung

Spec Sheet   



UV-STYLO-A-NX is a portable device to be installed in places where the space is very narrow. The device can also be used for localized 
disinfections of surfaces, containers walls, food products, with the necessary precautions for protection against UV rays.  UV-STYLO-A-NX is 
available in 2 lengths and wattages to meet different user requirements. Its special construction materials and IP 68 degree of protection 
make possible its use even in aggressive and/or wet environments.   The O-rings ensure the watertight seal even under immersion with 
a great resistance. These characteristics allow washings of the device, without any problems, within the machines themselves.  All UV-
STYLO-A-NX models are exclusively manufactured with materials resistant to UV-C, moisture and cold. To install it you just need to screw it  
with M4 screws, using the 4 holes on the back of the stainless steel case.

UV-STYLO-A-NX ist ein tragbares Gerät, das an Orten installiert werden kann, wo der Raum sehr eng ist. Das Gerät kann auch zur lokalen 

Desinfektion von Oberflächen, Behälterwänden, Lebensmittelprodukten mit den notwendigen Vorkehrungen zum Schutz vor UV-Strahlen 

verwendet werden.  Das UV-STYLO-A-NX ist in 2 Längen und Wattagen erhältlich, um unterschiedlichen Benutzeranforderungen gerecht 

zu werden. Seine speziellen Konstruktionsmaterialien und der Schutzgrad IP 68 ermöglichen den Einsatz auch in aggressiven und/oder 

feuchten Umgebungen.   Die O-Ringe gewährleisten die wasserdichte Abdichtung auch beim Eintauchen mit einer großen Beständigkeit. 

Diese Eigenschaften ermöglichen ein problemloses Waschen des Gerätes in den Maschinen selbst.  Alle Modelle UV-STYLO-A-NX werden 

ausschließlich aus UV-C-, feuchtigkeits- und kältebeständigen Materialien hergestellt. Zur Installation genügt es, sie mit M4-Schrauben zu 

verschrauben, indem man die 4 Löcher auf der Rückseite des Edelstahlgehäuses benutzt.

INSTALLATION - Installation

UV-STYLO-A-NX series could be powered by 3 differents solutions:

1. Integrated Solution UV-STYLO-A-NX  nn-…EB : ballast  "open frame" 

2. Solution with supply box SB-A …/172: power supply + alarm signal + hourcounter (drives 1 or 2 UV-STYLO)

3. Solution with control board MASTER-STY-A-S : Drives 2 or more UV-STYLO see dedicated manual. 

Die UV-STYLO-A-NX-Serie könnte mit 3 verschiedenen Lösungen betrieben werden: 

1. Integrierte Lösung UV-STYLO-A-NX nn-...EB : Vorschaltgerät “open frame”.  

2. Lösung mit Versorgungsbox SB-A .../172: Stromversorgung + Alarmsignal + Betriebsstundenzähler (Antriebe 1 oder 2 UV-STYLO) 

3. Lösung mit Steuerplatine MASTER-STY-A-S : Antriebe 2 oder mehr UV-STYLO siehe entsprechendes Handbuch.  
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